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Szüleink, Ficsór Bálint és Ritter Zsófia
Az alábbi megemlékezés egy része a Családtörténetben "...és fénylettek mint a csillagok..." gyűjteményben is olvasható. 


Ficsór Bálint

Édesapám Ficsór Bálint Orgoványon született 1909. október 1-én Ficsór László és Juhász Franciska ötödik gyermekeként. Édesanyám Ritter Zsófia 1915. szeptember 21-én született Bócsán. 1935. júniusában Mészáros Sándor baptista lelkipásztor eskette őket.

Esküvőjük után a fiatal pár – rövid orgoványi élet után – Göböljárásra került, anyai nagyapám Ritter József korábban kedvező áron vásárolt, több épületes tanyájára és a hozzá tartozó mintegy 40 hold földre. Szüleim ezt a birtokot felesben művelték. Édesanyámtól halottam, hogy mint új asszony gyakran kisétált a földekre, ahol édesapánk szántott vagy más lófogatos munkát végzett. Ez az „úri sétálgatás” szokatlan volt a tanyán még ott lakó bérlőnek, Kulimász bácsinak. Amikor aztán Gyula bátyám miatt már látható jelei voltak, hogy szaporodni fog az ifjú pár, Kulimász bácsi meg is jegyezte, hogy nemsokára vége szakad a „szíp életnek”.

Szüleim rendszeresen jártak Kiskunhalasra a baptista imaházba, többnyire lovas kocsival. Télen meleg téglát tettek a lábukhoz a nagy hidegben. Amikor kímélni akarták a lovakat, akkor vonattal utaztak Halasra az imaházba, vagy kerékpárral mentek. Édesapám ifjúsági vezető lett és bekapcsolódott a zenekarba is.

1938-ban Árpád is megszületett. Nem tudom, milyen ok miatt, a kis Árpika egyik éjjel nagyon rosszul lett, magas lázzal, kihagyó lélegzettel. Édesanyánk kétségbeesésében Istenhez fordult: „Uram, ne vedd el ezt a kisgyermeket tőlünk.” Egy hirtelen jött gondolattal az esti fürdetéskor a szobában maradt fürdővízbe nyomta a lázmerev gyermeket. A kis Árpád magához tért és másnap amikor lovas kocsival Kiskunhalasra orvoshoz vitték, ő látva a nevető kisfiút, azt mondta: Mit akarnak ezzel a gyerekkel, nincsen semmi baja.

Most már két gyerek volt, a fiatal háziasszonynak szaporodtak a munkák. Egyszer kenyérsütéskor ott lábatlankodott a kicsiny Gyula  a kemence  mellett, és a kihúzott pernyéből valami kis tüzet élesztett. A többiek felmentek a felső lakásba, és eközben ettől a kis tűztől meggyulladt a fűtéshez odakészített szalma, és leégett a vagy húsz méter hosszú házrész. Túl a nagy káron, édesanyánk nagyon félt attól, mit fog szólni a gyakran meglehetősen indulatos édesapja a tűzeset miatt. De elmaradt a rosszallás, mert nagyapánk látva a bajt, csak annyit mondott, hát lányom leégtetek.

1938 őszén a 23 éves fiatalasszonyt nemcsak a két kisgyerek és a háztartás gondja terhelte, hanem az a váratlanul jött csapás is, mikor 20 éves korában, addig életerős öccse Károly meghalt. Egy hét alatt ment el szívizomgyulladásban. Állítólag a nagypapa által lelőtt szárcsáért ment be a lóusztató mélységű vízbe, és ekkor hűlt meg.

Azt is csak utólagos elbeszélésből tudom, hogy Gyula és Árpi titokban a szecskavágó gépet kezdték hajtani. A szembeforgó fogaskerekek letépték Gyula egyik nagyujjának első percét. édesanyánkat azzal próbálta megnyugtatni. „Ne sírjon édesanyám, úgy sem szerettem, hogy az az ujjam hosszabb volt, mint a többi.”

Szüleim  nem merték megkockáztatni, hogy az orvostól több mint tíz kilométerre történjen a szülés a tanyán, egy bába segítségével. Ezért a szülés várható időpontja előtt néhány nappal édesanyám beköltözött Kiskunhalasra a baptista lelkipásztorékhoz, Maróthiékhoz. Lehet, hogy éppen engem várt megszületni ott, és mondta Maróthi néninek, hogy úgy fél a szüléstől. „Drágám, akkor kellett volna félni, nem most” – kapta a szókimondó megnyugtatást.

1939 augusztusában megszületett Bálint, majd 1941 novemberében Edit, aki Göböljáráson született. Éppen esett a hó, emlékezik vissza Gyula az eseményre.

Mivel édesapám ifjúkorában megszokta a kemény paraszti munkát, a maga gazdájaként még szívósabban dolgozott. Anyai nagyapánk javaslatára szőlőtelepítésbe kezdtek a negyvenes évek elején az immár általuk vásárolt földön. A Puskásék melletti területen zömmel az Izsákon megkedvelt sárfehér szőlőt telepítették. Édesapánk a dombot úgynevezett „högyhúzóval” hordta lovak segítségével a mélyebb részekre, sokszor viharlámpa fénye mellett.

A második világháború alatt édesapánkat többször behívták katonának, ilyenkor az egész gazdálkodás gondja édesanyánkra szakadt. Édesapánk egységét is a frontra irányították, de az 5 gyermekre való tekintettel nem küldték őt a frontra. Valami olyasmi dereng, hogy egyszer mintha ránk terítette volna édesapánk a katonaköpenyét, amelyen a tizedesi rangot a galléron látható „krumplivirágok” jelezték.

Szüleimről az egyik legrégebbi emlékem az, amikor talán 1943 karácsonya előtt Edit húgomnak az édesapánk által faragott Kati baba számára édesanyánk  varrta a kis ruhát. Akkoriban, legalábbis nálunk nem volt valami gazdag karácsony. Nem vettek bolti játékokat, talán a háború miatt is, meg azért is, mert a parasztemberek nagyon megfontolták, hogy mire is költik a nagyon nehezen megszerzett pénzt.

Ahogy az oroszok bevonultak Bácskába, Szabadkáról vasúti kocsival menekültek hozzánk Irénke néniék – Tóth Endréné, Welker Irén édesanyánk imaházi barátnője – Göböljárásra, mert úgy gondolták, nálunk tanyán kevésbé veszélyes élni, mint nagyvárosban, ahol bombázás veszély volt. A két asszony jól kijött egymással, de a zilált idegzetű Endre bácsival voltak zűrök, a finom lelkű Irénke néninek volt mit elsímítani. Mi gyerekek is jó barátságba kerültünk a Tóth lányokkal, Gerdával és Mártával.

Amikor az oroszok közeledtek, szüleinkben is felmerült, hogy menekülni kellene előlük. Édesapám a lovas kocsinkra készített is olyan burkolatfélét, mint amilyen a vándorcigányoknak volt, de végül is maradtunk. Amikor tüzérségi tűz zajlott a fejünk felett, levonultunk a házunk alatti pincébe. Mivel édesapánk nem kedvelte a fiatal lovakat – elege volt belőlük a katonaságnál – így az oroszok kénytelenek voltak megelégelni a nem túl fiatal Géza nevű lovunkkal. A „Mérges” nevű sötét lovunk nem kellett nekik, mert arra időnként epilepsziás rohamok jöttek, és olyankor elesett. A Gézáért egy csökönyös lovat hagytak, de  attól valahogy megszabadultak szüleink. Később a Mérges mellé egy „katonaviselt” lovat  kaptunk, „Szürkének” nevezték el. Gyula bátyám nagyon szeretett volna valamivel elitebb lovakat, de édesapám nem hajlott jobb lovak tartására.

Öt éves múltam, amikor 1944 őszén az orosz katonák elérték akkori lakhelyünket, Göböljárást. Amikor elvonult a front, a főseregtől leszakadt mindenféle kóbor oroszok – talán kozákok – tartották félelemben a tanyai embereket. Híre terjedt annak, hogy ezek az oroszok lányokra és fiatal asszonyokra vadásznak, és sokszor többen is megerőszakolják az áldozatukat. A háború után jutott szüleim tudtára, hogy édesapám egyik nővérét így erőszakolták meg férje és testvére jelenlétében, miközben őket géppisztollyal tartották sakkban. Sajnos ez az asszony ezt követően teherbe is esett,  és később a kislányt a tanyai iskolában ruszkinak csúfolták társai. Édesanyám ekkor 30 éves, kerekded, jóképű asszony volt, persze, hogy menekült ki a házból a szárkúpba Juliska cselédlányunkkal együtt, ha orosz veszélyt sejtettek. Egy ilyen eset alkalmával a konyhából kilépő orosz katonát az egyik kutyánk mérgesen ugatta. Az a vállához emelt puskájából egy lövést adott a kutyára és közben elaludt a lámpa. Nem tudom, honnan vette ez a kutya azt az alapképzést, hogy lövés elől legbiztosabb fedezékbe vonulni, mert a kutyánk a meszesgödörbe ugrott a lövés eldördülése előtt.  Édesanyánk elmondta, hogy a lövés hallatán minden rosszra gondoltak, és nagy örömük volt, amikor a ruszki veszély elmúltával visszalopakodtak a házba.

Édesanyánk elbeszéléséből egy másik vele történt esetre is emlékszem erről az oroszjárásos időkről. A háború miatt nem jártak a vonatok, nem működött a posta, telefon meg persze, hogy sehol sem volt abban az időben. Semmi hírük nem volt hónapok óta a Soltvadkert melletti Bócsán lakó szüleikről. Rászánták magukat, hogy lovas kocsival elmennek a mintegy 40 kilóméterre levő Bócsára. Akkoriban az utakon gyakori volt, hogy az oroszok a lehajszolt lovaikat az útjukba eső lovas kocsi lovaival cserélték le, vagy egyszerűen „büsztra, büsztra” szavakkal leparancsolták a kocsiról a gazdát és elnyargaltak azzal. Akkoriban ezt úgy mondták, hogy „elzabrálták” a lovakat vagy a kocsit a ruszkik. Édesapám okulva az ilyen történetekből, minden eshetőségre számítva,  leszerelte jó állapotú lovas kocsink oldalait, és egy ilyen rossz kinézésű, szegényes oldalatlan kocsival, lecsutakolatlan öreg lóval – ilyenekkel csak a cigányok jártak – indította útnak édesanyánkat az akkor is már idősebb Rutkai bácsival. Úgy gondolta, hogy egy ilyen kocsi, meg az öreg kocsis nem kell majd egy kis „malenkij robotra”. Már úgy tűnt, rendbe lezajlik az utazás, amikor visszafelé jövet Pirtó határában mégis összetalálkoztak egy ruszki rablócsapattal. Édesanyánk nagyon megrémült, amikor az egyik orosz úgy megrántotta elől a kardigánját, hogy csak úgy repültek szét a gombok. De nem folytatódott tovább a vetkőztetés, lehet, hogy valami parancsnokfélét láttak feltűnni a távolban és elhajtottak. A lózabrálás ellen nekem meg volt az ötletem: „a juszki az egyik ojdajon fejteszi az istjángot én a másikon mindig jevenném.”

Arra is volt példa, hogy az ólban a disznókat az oroszok géppisztollyal vadászták. Az egyik disznónk sántított is egy ilyen lövés miatt.

Az oroszjárásnak voltak kellemesebb emlékei is. Emlékszem, hogy engem az egyik orosz katona a térdén lovagoltatott. Édesapám egy alkalommal a harmóniumon elkezdte játszani a „Samariának leánya... ” kezdetű, orosz eredetű egyházi éneket. Sírt az orosz katona és hóna alá fogva a Bibliát, mutatta, ahogy a papka és mamka ment a templomba.

1945 szeptemberében szüleim feladtak első osztályosnak a tanyai iskolába. Egy hét iskolába járás után a tanító – bizonyos Sztarek Richárd – azzal küldött haza, hogy csak a következő évben kezdjem az első osztályt. Nagy örömmel kiabáltam hazafelé  menet az út menti földön dolgozó szüleimnek, hogy „nem kej jájni iskojába”.

A háborútól éhező Budapest népe vidékre járt élelmet szerezni. Nélkülözhető holmijaikért cseréltek élelmet. Imaházi kapcsolatok révén édesanyám sok pesti ismerősnek adott szállást, támogatást ebben az ínséges időben. Az egyik pestitől  kaptuk mi gyerekek ajándékba  a „Tom Sawyer kalandjai” című könyvet. Édesanyánk cenzúráján nem ment át a könyv, talán a címétől, a „kalandjai” miatt, vagy futólagos beleolvasás után a gyehennára, azaz árnyékszéki használatra ítéltetett. Gyula megjegyzése: „Én kétlem, hogy a mi szépirodalmat szerető édesanyánknak ez lett volna a véleménye Mark Twain Tom Sawyer kalandjairól. Én nagy élvezettel olvastam ezt a könyvet.”  Bálint utólagos érve: édesanyánknál egy folyamat volt eljutni a vallásos irodalomtól a világirodalom remekeihez.

Ebben az időben, a szegedi illetőségű Földházy család is nálunk töltött néhány hónapot a göböljárási tanyán. A bácsi a szegedi orvosi egyetem anatómiai intézetében dolgozott, onnan sikerült elmenteni néhány tábla parafint, amely a  nagy petróleumhiány miatt nagyon jó szolgálatot tett: ebből világító eszközt lehetet fabrikálni. A velünk közel azonos korú Földházy gyerekek szerettek nálunk lenni. Ezt mi sem bizonyítja jobban, hogy Sándor családjával 40 év után Franciaországból is felkereste szüleimet.

A háborús években nem lehetett sem cipőt, sem ruhaneműt kapni. Édesanyánk a Singer varrógépén varrogatta, javítgatta számunkra a ruhaneműt, édesapánk pedig a lekopott talpú gyermekcipőkre nyárfából faragott talpakat fabrikált. Édesapám rászánta magát, hogy bevásárolni felmegy Budapestre, szőlőprést és szőlődarálót venni. édesanyám megbízta őt, hogy mindenféle textíliát is vegyen, mert nagyon kellett már felújítani a ruhaneműt. Úgy emlékszem, édesapám ügyesen teljesítette ezt a női profilba tartozó feladatot is.

1946 nemcsak az inflációnak vetett végett, hanem Józsi öcsénk  legkisebb gyermek pozíciójának is, mert megszületett hatodik gyermekként Jenő öcsénk. Ekkor már valamennyire túl voltam a gólya mesén, de nem tűnt fel előre, hogy jön egy újabb kistestvér.

Azt hiszem, 1946-ban történt, hogy a tanyai postás egy orgoványi földeladásból származó pénzt vadonatúj ötforintosokkal hozta meg, amely egy nagy porcelán tányért színültig  megtöltött.

Időközben rájöttem, hogy valamilyen rosszaság miatt kapott büntetésből „bocsánatot kérek, máskor nem leszek rossz” ígérettel könnyen meg lehet szabadulni. Időközben édesanyám rájött, hogy ez csak egy alibi bűnbánat részemről és egyszer azt mondta: „Megbocsátok  és örülök, hogy nem leszel máskor rossz, de azért csak térdelj még egy darabig tovább.”

1946 őszén Edit húgom az én felügyeletem alatt megkezdte az első osztályt. A tanítás után, gyakran nem siettem haza, ilyenkor mindenfelé vonszoltam a húgomat magammal. 1947. egyik húsvét előtti napján is elmaradtunk a Krammereréknél, amikor egyszer szóltak, hogy valami nagy füst látszik felénk. Abbahagyva a komázást, sietve indultunk haza, és amikor a Babósék melletti erdőn túljutottunk, láttuk ám, hogy hatalmas tűz van nálunk. Rémülve rohantunk haza. A hosszú, nádfedeles istálló égett. A környékbeliek segédkeztek az oltásnál, de a Citrom nevű mindenórás (ellés előtt álló) öreg tehenünk bennégett. Az istálló  teljes leégésébe talán az is közrejátszott, hogy az oroszok bejövetelekor édesapánk által a nádtetőbe rejtett leventepuska töltények elkezdtek robbangatni. Az égő gerendák pedig hullottak már, amikor édesapánk leállította a mentést. Ezt a tüzet az okozta, hogy amikor szüleink hazaérkeztek a városi piacról, Józsi öcsénk édesanyánk kosarában nyúlcukor után kezdett kutatni. Ez alkalommal ezt nem hoztak, öcsém egy doboz gyufát vett magához és kiosonva az istállóba „merre hord a szívem” játékba kezdett. Ezt a „játékot” a Maróthi fiúktól leste el. Amerre dől a leégett gyufaszál elszenesedett maradványa, arra húz a szíve az ifjúnak, mert arra van a szeretője. Amikor a gyufa már égetni kezdte öcsénk kezét, persze, hogy eldobta azt és a szalma lángra kapott, ő meg rémülten hátraszaladt az erdő felé. A tíz éven belüli másodszori tűzeset szüleinkben – de különösen édesanyánknál – nagyon mély nyomott hagyott és szinte statárium lett mindenféle tűzrakás miatt. Én kimondottan szerettem tüzelni és talán két év múlva egy erdőszéli tüzelésem miatt édesanyánk biztatására édesapám ostorral próbálta letörni bennem ezt a tűzimádatot. Persze nagy titokban távoli tehénőrzéskor, vagy iskolából hazajövet a gyerekekkel később is tüzeltem, de Edit nem mert beárulni.

A leégett épületből csak a csupasz falak maradtak. Édesapánk nem hívott mestert, hanem ő készített féltetőt a falakra.

A tanyai életben az volt a rend, hogy ahogy növekedtek a gyerekek, fokozatosan feladatokat kaptak. Már iskoláskor előtt alkalmasnak ítéltettünk a tehenek őrzésére, később jött a kanászság nem kis figyelmet követelő feladata. A szántás már egészen rangos feladatként tízéves kor körül következett. Minden szinte olajozottan ment és jó esély volt arra, hogy mindannyiunknak megélhetést, biztos jövőt ígér ez a 48 holdas gazdaság.

A háború utáni években szüleim nagy erővel fogtak ahhoz, hogy szőlő és gyümölcsös telepítéssel növeljék a bevételeket. Sajnos, a több éves termőre fordulás miatt ezek hasznát  már nem élvezhette a családunk

Mi, a három nagyobb fiú, a belső szobában aludtunk. Árpi amikor hazakerült Bócsáról a Haraszti nagymamáéktól, meglehetősen mimóza lélek volt. Gyula kezelésbe vette, hogy ne legyen olyan kényes. Ennek egyik lépése az volt, hogy a koránfekvő Árpi lábszárát taposva vonult a másik ágyra. A „Gyula bánt” jajkiáltásokra apuka dühösen átvonult és veréssel próbálta lerendezni az ügyet. Persze, hogy ez csak újabb dacot szült Gyulában, Árpi „edzése” más estéken tovább folytatódott amíg csak nem lett ő is keményebb. Mint már említettem, minden gyereknek volt munkája. Nyáron alig világosodott még, amikor édesapánk az ablak vasrácsát kívülről reszelővel elkezdte kocogtatni. Nem volt apelláta, fel kellett ugrani és indulni kellett a munkánkra. Emlékszem, én már kint voltam a tarlón, amikor öt óra körül ment Kelebia felé a vonat, Gyula és Árpi meg mentek reggeli előtt kapálni. Édesanyánk ekkor már ritkábban járt ki kapálni, volt elég dolga a 6 gyerek ellátásával. Régebben neki is kellett kint dolgozni a földeken, csak főzés miatt mehetett be. Erre az volt a jel, amikor Szabadka felé ment a vonat. Mondta is édesanyám, hogy nagyon várta, mikor is jön már az az „áldott vonat”. (Ezt később az én feleségem is emlegette, amikor már sokallta a meleget a szőlőben.)

Édesapánk szeretett viccelődni, játszani. Emlékszem, húsvét hétfőn nagy fotbalozások voltak. Egyszer eső után azon versenyeztünk, hogy ki tud ujjal nagyobbat fütyülni. Egyszer csak jöttek a szomszédok, azt hitték, valami baj van.  Máskor meg versenyzett velünk, ki tud messzebbre dobni.

Édesapánk jó kézügyességgel rendelkezett. A gang végében berendezett egy műhelyt, ahol alapvető szerszámok (erős kovács satu, kétkezi fafúrók, fafűrészek, furdancs, francai kulcs, fémfűrész, lemezvágó olló, szögek, csavarok) voltak. Mi is szerettünk oda bejárni, de később édesapánk zárta előlünk a műhelyt, mert széthordtuk a szerszámokat. A dróthálós ablakon néha azért bemásztunk, ha nagyon kellett valami szerszám a barkácsolásainkhoz.

A sárfehér szőlő kezdett termőre fordulni. A főépület alatti pince nem volt alkalmas bortárolásra, mert vizesebb években feljött benne a víz. Ezért az alsó épületben lévő téglás szobát alakította át édesapánk pincekamrává. A kimélyített részen a falak alá szakaszosan téglából alapot rakott, és készített egy szép kétszárnyas pinceajtót is. Emlékszem egyszer borfejtés közben az akkor 2-3 éves Jenő az ő felügyeletére volt bízva. Öcsénk az ujját a dézsában lévő borba mártogatta és azt leszopogatva becsípett egy kicsit.

Szüleink igyekeztek betartani a vallási meggyőződésükből eredő követelményt, hogy a hetedik napot pedig megszenteld. Az állatok etetésén kívül nem is végeztek más munkát. Néha vasárnap reggel odatévedt Torma bácsi, hogy igyon egy fél liter bort. Amikor ezért fizetni akart, mondták neki, hogy vasárnap nem fogadnak el pénzt. Lehet, hogy Torma bácsi néha direkt vasárnap jött borért. Ha már a bornál tartok, megemlítem, hogy édesapánk szerette a bort, de nem annyira, hogy valaha is leittasodott volna. Édesanyánk ezért a szolidabb borfogyasztásért sem lelkesedett, és azt mondta, hogy tejre bort nem szabad inni. Édesapánk egy evőkanálnyi tejhez bort öntött és azt látta, hogy az megalszik. Ettől kezdve már nem lehetett a tejre nem jó bor elmélettel a pohár bortól eltántorítani. Idősebb  korában mondta édesaám, hogy ha ő nem lett volna hívő ember, lehet, hogy alkoholista lett volna, mert annyira szerette a bort. A meggyőződése visszatartotta ettől.  

Édesapám spórolásban nevelkedett, ezt mint felnőtt ő is érvényesítette velünk szemben is. Talán 11 éves nagyfiú voltam (legalábbis én ezt így éreztem), amikor ősszel együtt indultunk otthonról: ők Kiskunhalasra kocsival mi meg a tanyai iskolába. Édesapám meglátta, hogy cipő van rajtam, visszaküldött, hogy vessem le. Nem azért, hogy annyira szegények lettünk volna, hanem ősszel még nem kell cipő.  Délelőtt Rajkai igazgató beküldött kerékpárral egy levéllel Kiskunhalasra a járási tanácshoz,  majd  elmentem Irénke néniékhez, mert tudtam, oda álltak be kocsival. Amikor megtudta édesanyám, hogy mezítlábasan kellett mennem a járási tanácshoz, erősen korholta apukát. 

Még mindig a Göböljárás 85. szám alatti tanyához tartozó történet az, hogy egyik vasárnap délelőtt Tóth Gerdát homlokon rúgta a Mérges nevű lovunk. Gerda városi lány volt és nem tudta, hogy a lovat nem szabad hátulról megközelíteni. Édesapánk biciklivel rohant Gerdával a kiskunhalasi kórházba. Szerencsére nagy baj nem történt, egy kis forradás jelezte később a rúgás helyét.

Édesanyánk nagyon következetesen nevelt arra, hogy nem szabad hazudni. Mi ezt igyekeztünk is egész életünkön át betartani. Direkt hazugságba nem mentünk bele, de azért olyannal próbálkoztam, hogy ha valamiért fülön fogtak, hézagosan mondtam el dolgokat. Például egyszer lyukas kulcsba helyezett gyufafejekkel akartam durrantani, de a túltöltés miatt a kulcs szétrobbant és nagy seb keletkezett a mutatóujjamon. Pár napig Gyula kötözgette, de egyszer csak meglátta édesanyám a kötést az ujjamon. Amikor megkérdezte, hogyan történt a sebesülés, mindent elmondtam, csak a gyufatöltetet hagytam ki, tekintve a gyufa miatti tiltást.  Édesanyánk ennyi gyerek mellett egész jól kitanulta egyszerűbb esetekre a házi gyógykezelést, és teljes hideg vérrel szedte ki a tüsköket a lábunkból, nyomta ki az akkor „divatos” keléseinket.

Amikor Rákosi teljes hatalomba került, szüleimhez hasonló középparasztokat mind erősebben korlátozták. Emlékszem, aratás után valamelyikünk felmászott egy csomóra és a részes aratónk feljelentette szüleimet. A hajdani cselédek, napszámosok egy részének ebben az időben nagyon is megnőtt az öntudata. A földünk keleti oldalán igényelt földön gazdálkodó Dági  is zsarolta szüleinket, ha egy malac óvatlan pillanatban átszökött a földjére és megtúrt néhány krumplibokrot. Amikor Árpáddal állatőrzés közben birkóztunk és én két vállra fektetve sem voltam hajlandó kimondani, hogy „megadom magam”, bizony volt ideje megszökni egy malacnak. Persze, hogy verés volt a vége. Gyakrabban kaptunk édesanyánktól, de ő nem volt igazán profi a verésben. Amikor mégis édesapánk volt a soron, ő összeszorítva fogait, olyan koncentrált pofont tudott adni, hogy az felért egy kisebb lórúgással. 

A növekvő fiúszám adta azt a lehetőséget, hogy édesapánk nagyon jól megtanulja a hajnyírást. Kezdetben csak azt a kisgyerekes frizurát, de később már más fazonokat is. Egyszer sorba ment a „bírkanyírás” amikor édesapánk Gyula hajában „albérlőket” talált. A mai napig sem tudjuk, hogy mi nagyobb fiúk, hogy kaptunk hajtetűt – Gyula ekkor már kollégista volt –, mert  édesanyánk megkövetelte tőlünk a rendszeres tisztálkodást. Amikor kicsik voltunk, a mosóteknőben fürdettek, később dézsában fürödtünk. Miután kitűnt, hogy hajtetűt kaptunk, mondta is édesanyánk: „Látod Apus, nem kellett volna mondani a gyerekeknek, hogy a tetű egyen meg fiam”.  Amikor Pestre kerültem és hajat kellett vágatnom, a borbély azt kérdezte, hogy simára vagy spiccesre. Mivel addig csak édesapám nyírt, nem tudtam mit jelent a kérdés és azt mondtam, ahogy tetszik. Ezt követően még közel 40 évig kitartottam eredeti borbélyomnál, édesapámnál. Igaz, hogy sokáig tartott nála egy-egy hajnyírás, de legalább addig is beszélgettünk. 

Közben kuláklistára kerültünk, ami nagyon nagy beszolgáltatási kötelezettséggel is járt. Szüleink próbáltak minden beadást teljesíteni, még a képtelennek látszó előírásokat is betartani. Jellemző a rendszerre az a primitív megkülönböztetés, hogy a tejkönyvünkre nagy piros „K” betűt nyomtak. Talán arra gondoltak, hogy a kulák tehén nem ad szocialista tejet. A mezőőrök szinte élethalál urai voltak. A mi mezőőrünk nyilván írástudatlan volt, mert Keresztúri nevű szomszédunknál a nevük rovatába egy keresztet rajzolt azzal, hogy a többit otthon folytatja.

1950-ben úgy tűnt, hogy Gyulát nem veszik fel középiskolába a kulák bélyeg miatt, de az akkor alakult kiskunhalasi  mezőgazdasági technikum széleslátókörű, bátor Benedek nevű igazgatója mégis felvette őt. (Jó szemű ember volt, mert iskolájának Gyula 3 év múlva országos középiskolai versenyen elsőhelyezésű eredményével  jó hírnevet szerzett.) 1950 őszén hozzánk telepítették egyik szomszédunkat, Bánóczkiékat, majd következő év tavaszán minket is kiebrudaltak a tanyánkból. Édesanyám elbeszéléséből tudom, miután kiküldték a végzést, hogy 48 órán belül el kell költöznünk, közben őt berendelték a tanácsházára és ott órák hosszáig várakoztatták a folyosón. A takarítónő szánta meg és beszólt a Virág nevű gonosz lelkű tanácstitkárnak, hogy ennek a szegény asszonynak otthon csomagolni kellene, ne várakoztassák már tovább. A jól felszerelt tanyánkból egy szoba-konyhás, földes kis házrészbe száműztek minket. Jellemző az előző ott lakók igénytelenségére, hogy még vécéjük sem volt, az eladósorba lévő nagylányok is a ház körül végezték a dolgukat. Az első napokban a kemencét is le kellett bontani, mert nem fértek el az ágyaink, pedig mi fiúk kettesével aludtunk. Most jött csak jól, hogy édesapámnak jó kézügyessége volt, ólakat készített, udvari kemencét épített. Amikor odaköltöztünk, egy nagy dohánypajta volt, amelynek egyik végébe volt az istálló. Néhány hónap múlva szinte se szó se beszéd,  az istálló fölül lebontották a pajtát, és így az tető nélkül maradt. Édesapánk szalmával fedte be az istállót. Hihetetlen szorgalommal dolgoztak szüleink tovább, természetesen mi is részt vettünk a munkákból. Édesapánk az erdőgazdaságba kapott munkát, mint kapás. Gyula megjegyzése: „A Rákosi rendszer őrültségére jellemző, hogy a gazdálkodni tudó kulákokat elküldték Sztálinvárost építeni, míg a gazdálkodáshoz nem értő, bár becsületes embereket betették a tsz-be gazdálkodni. Így lett az élelem exportáló Magyarországból éhező ország a Rákosi rendszer első 2-3 évében”

Gyula „protekciójával” Árpád is a halasi „tekóba” került, így hét közben már én lettem a rangidős és próbáltam uralni, irányítani  9 éves Józsi és 6 éves Jenő öcsémet. A Muki nevű lovunknak is én lettem a gazdája.

Téli estéken amikor már édesapánk és a kisebbek lefeküdtek, mi, a három nagyobb fiú és édesanyánk olvastunk a petróleumlámpa körül. A regények csodás tájakra vittek minket ilyenkor, fantasztikus Verne utazásokra, Jókai szőtte bonyodalmakba. Az idő gyorsan telt, néha felriadt apuka egy „Anyus oltsd már el a lámpát” parancsra. Ilyenkor anyuka gyorsan lecsavarta a lámpát, pár percig lapítottunk a félhomályba, ki sem józanodva az olvasottak révületéből és amikor újból egyenletes szuszogást hallottunk, megint olvastunk tovább. Az olvasás szenvedélyét édesanyánktól kaptuk. Volt, hogy éjfélig is így olvastunk, amikor is édesapánk megunva a többszöri hasztalan kérését, elfújta a lámpát. Ha szüleim karakterét elemzem, azt kell látnom, hogy édesanyánk volt az intellektuálisabb típus. Édesapánk többnyire csak vallásos tárgyú könyveket olvasott, idősebb korában egy kicsit a történelmi, földrajzi témájúakat is. Édesanyánk volt a szervező, édesapánk az ügyes kezű, szorgalmas végrehajtó. Olyan szárkúpokat, szénakazlakat rakott, hogy azok nem áztak be. Mind a ketten hívő családban nőttek fel, de mégis más környezetben. Apuka inkább a szorgalmas, kitartó munkában nevelkedett. Anyai sváb nagyapám Bócsán bortermelő gazda volt, egy időben bíró is. Édesapa abban nevelkedett, hogy mindenben spórolni kell. Édesanyáméknál is cél volt a takarékoskodás, de azért nem spóroltak annyira. Emlékszem, hogy amikor édesanyánk reggelire felforralt egy nagy lábas tejet, abba beletett egy kisebb merőkanál cukrot. Ezt szóvá tette édesapánk, hogy nem kellene a tejbe cukor, azt a tehén beletette, erre édesanyánk belezúdított még egy merőkanállal. A „nevelés” bevált, legközelebb már nem szólt édesapánk a forralt tej cukrozásáért. 

Fiatalon meghalt Welker Irénke néni, és két árva kislányát Gerdát és Mártát édesanyánk felkarolta, és ez a kapcsolat szüleink életének végéig tartott. Ők a háború után sokat voltak nálunk a tanyán. Be kell vallani, hogy nekünk pubertásba jutó fiúknak ez egy kicsit több is volt, mint árvák patronálása, titkos, gyengéd érzelmeink célpontjai is lettek, miután ők is nőiesedtek.

Nem szép dolog halálhírnek örülni, de amikor 1953 tavaszán a földszomszéd halasi Paczolai bácsi suttogva közölte a hírt, hogy a Szabad Európa rádió bemondta, hogy meghalt Sztálin, bizony ez örömhír volt, és különösen az volt pár hónappal később Nagy Imre kormányra kerülése. Ebben az időben én már otthon voltam a politikában, mert tanítás után mindig elkértem a tanítónőmtől, Mohay Ibolyától a neki kötelezően járatandó Szabad Népet. 

 Nemcsak a zsarnok halt meg ebben az évben, hanem hosszú betegség után édesanyánk testvére, Józsi bácsi is. Mintha olyasmire emlékeznék, hogy már a több éves orosz fogságból hozta magában a betegséget, feltételezték, uránérc bányában is dolgoztatták. Édesanyánk a családi imádkozás alkalmával soha nem felejtkezett el beteg testvéréről: „Jó Atyám, ha akaratoddal megegyező, gyógyítsd meg az én fivéremet is.”

Ezen a nyáron nemcsak Nagy Imre jelentett be jelentős dolgokat, hanem kukoricakapálás közben édesanyám is közölte velem, hogy kistestvérem lesz. Teljesen letaglózott a hír, hiszen már 14 éves voltam és véletlen sem gondoltam, hogy 7 évi szünet után lesz még egy hetedik gyerek is. Gyula így emlékszik vissza erre:„“Ez a hír a 17 éves Gyulát a kiskunhalasi mezőgazdasági technikum előtt érte, és bezzeg nem kis meglepetéssel. Ekkor sajnáltam azt, hogy milyen teher nehezedik édesanyára, de az első meglepetés után megértettem és örömmel vigasztaltam, hogy milyen jó is lesz egy kistestvér. Még a baba születése előtt együtt beszéltük meg mi is legyen a neve. A Lívia az én ötletem volt – talán Somogyi Lívia unokatestvérünk után. Édesanya hálásan vette, hogy mi örültünk a kistestvérnek, nem úgy, mint sok nagytestvér, akik kifogásolták a nem várt kistestvért. Most 45 év után is milyen jó, hogy lett Ágota, aki most férjével Dóczi Imrével a kunfehértói szülői ház gondnoka.” 

Ahogy múltak a hetek mégiscsak megbékéltem a hírrel, és már örömmel fogadtam a december végi hírt, hogy kishúgunk született a halasi kórházban.

Amíg édesanyánk a kis Ágikával a kórházban volt, apuka a morzsológépet betelepítette a konyhába és ott ment a kukoricamorzsolás napokig. Utólag csodálom, miért nem gondolt arra, hogy a kisbabával hazaérkező édesanyánk nem fog örülni ennek a felfordulásnak.

Ágikánk, mint minden kisbaba, éjszakánként néha rendezett egy kis sírást. Édesapánkra a fárasztó erdei munka után a gyermekágyas feleség mellett  több munka és gond nehezedett. Amikor már nem bírta Ági éjszakai műsorát, a kis fenekére paskolt. Ekkor már oda voltam a kistestvéremért és „elbír vele?” provokatív kérdéssel reagáltam a tettre. Édesapám egy pofonnal vetett véget az éjszakai diskurzusnak. (Ezt követően már csak egyszer kaptam tőle, de erről majd később.)

 Sajnos az 1953 júniusi Nagy Imre által hozott enyhülést megint egy diktatórikusabb  időszak követte, így az én középiskolai jelentkezési lapom javaslat része úgy kezdődött, hogy „Ficsór Bálintot osztályidegen származása ellenére javasoljuk továbbtanulásra”. Amikor én olvastam a szöveget, nem tudtam, hogy az „osztályidegen” az egy rossz kategória, de édesanyám azt mondta, hogy ez szerinte a „kulákot” jelenti. Persze, hogy neki volt igaza, még csak felvételizni sem  hívtak be a Távközlési Technikumba. Pedig tanyai gyerek létemre magam fabrikáltam detektoros rádiókat, amellyel még az Amerika Hangja is bejött, sőt az 1954-es foci vb döntőjét Gyula meg Tóth Gerda ezen hallgatták. Elmentem volna villanyszerelő tanulónak is, de abból meg az egyszem-látás miatt szuperáltak ki. Amikor teljesen letörve hazajöttem Budapestről, édesanyám arra biztatott, hogy menjek vissza újból próbálkozni. Ő nem akarta, hogy elvesszek az erdőmunkások között, többet látott bennem. Nagybátyám javaslatára végigjártam szinte az összes budapesti középiskolát és végül az akkor induló Postaforgalmi Technikumba felvettek. (Butykai osztályfőnökömtől tudtam meg utólag, hogy ő eltépte a priuszos jelentkezési lapomat, így aztán én már munkásszármazású lehettem, miközben Gyula továbbra is kulákszármazású volt.) Szüleink terhei azzal csak növekedtek, hogy 1954-ben én is középiskolába kerültem, Gyula pedig egyetemre. Igaz, a kollégiumi díjon felül nagyon kis pénzzel gazdálkodtunk, meg az öltözetünk is szegényes volt. De nem jutott több pénz, örültünk, hogy tanulhattunk. Volt, hogy Gyulával együtt mentünk éjszakai hómunkásnak. Vagonkirakodásra nem vettek fel, mert ahhoz fiatal voltam. Mivel Gyula és Árpád után harmadik voltam, mindig tőlük örököltem a ruhát. Volt olyan, hogy Gyula már újat szeretett volna és rám adta a zakóját és amikor anyuka elől nézte, ő hátul meghúzta, hogy ne látsszon bőnek. Azt gondolom, ezt Gyula csak viccből tette.

Mindig nagyon számolgattuk a napokat, hogy mikor utazhatunk haza és vártuk a levelet szüleinktől. Először november 7-e körül utaztunk haza, majd a karácsonyi szünetre, aztán húsvétkor és év végén. Sok-sok levélváltás pótolta a személyes találkozást. Édesanyánk ezeket mind megőrizte és halála előtt gyermekenként szépen csoportosítva hagyta ránk. Valóságos kortörténet olvasható ki azokból. Sokszor írtuk, hogy éhesek vagyunk, mert a kollégiumi kaján felül nem volt pénzünk  pótlást venni magunknak. Ezek a levelek nemcsak a mindennapos ügyeinkről szóltak, szüleink a lelkünkkel is foglakoztak. Ízelítőül megemlítek egy eseményt. Első éves voltam, amikor mint tanulószobásokat, megkértek néhányunkat, hogy segítsünk az emeleti raktárakból leszállítani a földszintre híradástechnikai eszközöket. Társaim néhány alkatrészt eltulajdonítottak és még mutogatták is egymásnak, hogy mit „capcaráztak”. Egy kicsit irigykedtem is rájuk, mert engem úgy neveltek, hogy bűn lopni és én nem vettem magamhoz semmit, pedig bolondultam az elektromos kacatokért, tekercsekért. Pár nap múlva raportra hívták a hurcolkodó társaságot, mert egy értékes műszer is eltűnt. Tudtuk, hogy azt Izsó nevű társunk lopta el. Amikor egymás között voltunk, mondtuk neki vigye vissza, mert ha nem, beköpjük. Izsó pár bűnbánó sort is mellékelt a visszacsempészett műszerhez, persze, hogy rájöttek a tanárok, ki volt a tolvaj. Őt kivágták, mi pedig mint akik tudtunk az ügyről, igazgatói rovót vagy intőt kaptunk. Édesanyám levelében így reagált az ügyemre: „Azt nagyon csodálom, hogy az egész szünetbe nem szóltál róla, hogy te intőt kaptál, hát ennyire nem vagy bizalmas velünk. Azt nagyon jól tetted, hogy nem nyúltál semmihez, de azt még jobban tetted volna, ha a fiút figyelmezeted akkor mindjárt vigye vissza. Ha nem, akkor jelenteni kellett volna. No de ez már elmúlt, de tanulni lehet, sőt kell is belőle. Ami nem a tied, ahhoz nem nyúlni, a társaid pedig figyelmeztetni.” (Itt jegyzem meg, hogy ők az államtól való lopást is bűnnek tartották, nem úgy mint annyian az országban, még hívő emberek is.)  Pár hét után újbóli nevelő sorok édesanyámtól: „Én nagyon szeretném, ha Elzikének (nagynéném) kedve szerint tudnál viselkedni, neked nagyon jó volna ha megszoknád a pontosságot és rendet, hidd el így sokkal könnyebb az élet.” (Nagynénémtől Pesterzsébetről jártam be iskolába két évig. Ő akkor esti gimnáziumba járt, amikor tízóra után hazaért, akkor fogott fülön, hogyan teljesítettem a rám bízott feladatokat. Nem lelkesedtem ezekért a késő esti beszélgetésekért.)

Az említett igazgatói büntetést nem éreztették az iskolábna tanáraim velem. Szüleimtől kapott jó nevelés hatására csakhamar kiemelkedtem az átlagból, és 1955 tavaszán Edit húgomat az én kérésemre felvette az igazgató „kuláklistás” jelentkezési lappal.

Az én történetemhez hasonló esetekről számolt be Gyula és Árpád is. Mindkettőjük körül voltak hasonló iskolai lopások, de ők is ellenálltak a kísértésnek a szülői nevelés hatására. 

Szüleimtől időnként kaptunk négyen közös csomagot otthoni falatokkal. Mindig tisztességesen megosztottuk a csomagok tartalmát egymás között.  Nagyon izgultak miattunk 1956 októberében. Gyula volt a legidősebb, ő irányított minket. Edittel november elsején egy tejszállító autóval hazakeveredtünk, Árpi is hazajutott Balotaszállásra. Gyula, aki a mentőknek segített a forradalom alatt, úgy döntött, hogy nagybátyám, Haraszti Sándor családjával együtt elhagyja az országot. Olyan üzenetet hagyott, hogy Árpi is menjen utána a még nyitott jugoszláv határon, de édesanyánk valóságos házi őrizetben tartotta őt. Nagyon sokat szomorkodott azon, hogy Gyula elment – akkoriban úgy mondták, hogy disszidált – Amerikába.

A forradalom miatti hosszú kényszerszünet után – 1957 elején – folytattuk a tanulást Budapesten. Gyulával is megindult a levelezés. Gyula a Szülőföldünk adásban “A kék Duna ” keringőt küldte rövid saját hangú üdvözletével. Átszellemülten hallgattuk, bemeséltem magamnak, hogy az éter hullámaiban együtt vagyunk. (Gyula később bevallotta, hogy ő nem hallotta azt az adást.)

Készítettem Gyula számára magnószalagon családi hangfelvételeket. Akkoriban a cenzúra megkövetelte, hogy mindent legépelve mellékelni kellett a kiküldési engedélyhez. Sok éjszakám ráment a szalagok tartalmának a legépelésére. Gyulától is többször jött magnószalagos üdvözlet, beszámoló. Halason kértem kölcsön az akkor még böhöm nagy magnót, és az imaház kistermében ment a szalag lejátszása nemcsak a család, hanem mások jelenlétében is. Az érdeklődők között volt jónéhány eladósor felé közeledő imaházi lány is. Idézek édesanyámtól néhány sort: „Kedves Gyula! Örömmel ragadom meg ezt a ritka alkalmat, hogy veled beszélő-szalagon beszéljek. Csak az a rossz részemre, hogy most csak én beszélek. Nem úgy mint régen, amikor te meséltél, én meg hallgattam. Ez mindig kedves emlék részemre. A következő szalagon így szól édesanyánk: „Kedves Gyulám! Szeretettel köszöntlek. Szeretném ha megéreznéd szavaimból azt a szeretetet, amellyel gondolok reád. Alig tudom, miről is beszéljek, olyan sokat szeretnék mondani. Mennyire vágytam az én fiam hangját hallani, amit valamikor remélni sem mertem volna. Te messze, sok ezer kilométerre vagy tőlem, a hangod itt van, és én hallhatom elbeszélésed… Nagyon megható és nagyon jóleső érzés hallgatni elbeszélésed utazásodról, Sándor bácsiék életéről és a te mindennapi életedről, apró-cseprő dolgaidról. … Kedves Gyermekem, most búcsúzom tőled ezzel az ének verssel: Isten gondja, Mert Ő mondja, hogy a dolgod jó legyen. Jöjjön bár a baj viharja, Szíved hozzá hű legyen. Szerető édesanyád.” Édesapánk pedig így köszönti elsőszülött gyermekét: „Kedves Gyula fiam! Örülök, hogy ezzel a készülékkel van lehetőség Neked beszélni. Jó lenne ha látni is lehetne téged amikor hozzád beszélek… Milyen jó lenne, ha se hegy se völgy se tenger se távolság nem lenne akadály abban, hogy valakik egymással találkozzanak.” Egy álmáról beszél édesapánk, amikor látta Gyulát és sírt. Talán olyankor lehetett őt csak sírni látni, amikor a háború alatt be kellett vonulni. „Nem is tudtam, hogy élek-e vagy meghalok és többé nem fogjuk egymást látni. Engem hozzátok a szeretet nagyon összekötött. Nekem fájt amikor válni kellett. Te már akkor értelmes voltál és részt vettél  valamely szomorú búcsúzkodásban… Úgy képzeled és akarod, hogy szüleid majd nyugodtabb életet éljenek, talán egy szép balatoni tájon. Mi köszönjük a szép tervet, ha a jó Isten is úgy akarja, hisszük, hogy meg is valósul… Óvatos légy! Nagyon vigyázz! Ne rohanj, ha nem biztos az utad. Szeretettel üdvözöl, csókol apukád.”

A tanítási szünetekben édesapánkkal mentünk dolgozni az erdőgazdaságba. Télen, ha nagy hó volt,  fakitermelés volt a munka. Ott tanultam meg, hogyan lehet a legkevesebb munkával kiásni egy fát tövestől. A sokszor emberderéknyi vagy vastagabb fehértörzsű nyárfákat keresztvágó fűrésszel szabtuk ölfa méretre. Eleinte csak rángattam a fűrészt és ilyenkor azt mondta édesapám: „Fiam, csak végig a vonót.” Meg is tanultam a keresztvágóval való fűrészelést. Ma már a láncfűrészek korában nincs lehetőségem e tudásom kamatoztatására. Édesapám soha nem volt valami nagyon erős ember, inkább szívós. Nagy gondot fordított arra, hogy a mezőgazdasági munkában jól kézhez idomuló, élezett, könnyű és simanyelű szerszámai legyenek, amelyeket mindig jól rögzített a nyélhez. Ásó, kapa mindig fényes volt, a kaszát mesterien tudta kikalapálni. Ha vele dolgoztunk, gyakran nekünk gyerekeknek adta a jobb szerszámot, sor végén mindig kisegített minket, aztán kezdett csak pihenni egy kicsit. Ásásnál, kapálásnál könnyedén tudta cserélni a nyélfogásnál a kezeit. Édesapám téli időben mestere volt a réteges öltözködésnek, nem is volt olyan hideg, ami kifogott volna rajta. Édesanyánk mindig gondosan javítgatta édesapánk munkásruháit, a  legszegényebb időkben sem járt szakadt ruhában dolgozni. Édesapám mindig rendszeresen tisztálkodott, és borotválkozott. Télen még sötétben indult munkába, ilyenkor édesanyánk is felkelt vele, hogy napi élelmet csomagoljon számára. Igaz, utána még visszabújt egy kicsit az ágyába, persze csak rövid időre, mert indítani kellett az iskolásokat  is. Ha nem volt fagyos a föld, akkor meg csemetéket ültettünk. Az már nagy előrelépés volt, amikor ásós lehettem, és utánam volt egy lány vagy kisebb fiú az ültető. Nyáron a csemetéket kapáltuk. Ilyenkor a sor végén volt egy „pipa huja”, amikor is külön-külön  csoportban ültek az öregek. Ilyenkor mi fiatalabbak a lányokat kezdtük cincogtatni, évődtünk. Mi, fiúk néha óvatlan érintéssel is tanújelét adtuk érdeklődésünknek a másik nem iránt. Édesapám felfigyelt arra, hogy egy bizonyos Irénke és köztem mintha viszonzott vonzalom kezdene kialakulni. Nem szólt mindjárt, csak egyszer a nagy szárkúp készítés közben tett említést erről. Nem akart eltiltani a lánytól, csak elmondta, hogy az ilyen középiskolás fiú egy tanyai lánynak jó fogás és ha valami elhamarkodott dolgot tennénk, az derékba tőrhetné a pályámat. Megértettem édesapám gondolatát és sikerült véget vetni ennek a még csak bimbózódni kezdő „pásztorlányka idillnek.” Az erdőgazdasági asszonyok és lányok nagy része meglehetősen igénytelen, csúnya beszédű volt. Édesapám  nem szerette ezt a stílust, éppen ezért élményszámba ment  számára egy bizonyos Esztike feltűnése, aki jó modorú és szép volt, nem ment a fiúkkal birkózni. Időnként otthon is beszélt erről az Esztikéről. 

Édesapám hamar kitűnt az átlagból az erdészetnél szorgalmával, józanságával, becsületességével. Sokszor ő helyettesítette az erdészt. Munkatársai is megbecsülték. Mivel sokat dolgozott a szabadban, nagy tapasztalatot szerzett az időjárás változásaiban. Jóslatai rendszerint beváltak. Egyet említek: „délről derül, bocskor merül.”

Az erdőgazdasági fizetések alacsonyak voltak, azt kiegészítendő  az erdész adott több lehetőséget olyan dolgokra, amelyek mégis növelték a családunk bevételét. Fatuskót szedhettünk ki „mindadán” azaz mindet nekünk adták,  még be nem ültetett területeken kukoricát termelhettünk, vagy füvet kaszálhattunk. A Horthy-erdő mellett egy traktorszántás után kifüvesedett területet megkaptuk kaszálásra. Édesapám engem is magával vitt, hogy én is kaszáljak. Első suhintásommal mindjárt a földbe ment a kasza hegye, másodikra szintén. Ez már sok volt a kaszának, és letört a penge a nyakánál. Diadalmasan mutattam édesapámnak a két darabbá vált kaszát. Ő összeillesztette a két részt a törésnél, de ettől még az nem ragadt vissza. Fogai közt sziszegte felém: „Menj haza fiam.” Szót fogadtam egyből. Szegény apámnak nem volt elég, hogy eltörtem a kaszát, mert amikor hazaért még kapott édesanyámtól, hogy neki kellett volna előrelátóbbnak lenni és nem gyöptörésbe vinni egy tanuló kaszást. Ezzel a malőrrel meg is szakadt a kaszás kiképzésem. 

Nyáron édesapánkat bevették a  cséplőbandába. Egyik nyáron az idény vége előtt két héttel Árpád és én is polyvások lettünk a cséplőgépnél. Édesapánk nagyon szép szénakazlakat rakott a magángazdaságunkban, itt sem okozott neki problémát a szalmakazlak rakása. A gazos gabona miatt nagyon sok polyva keletkezett, keményen megszenvedtünk annak elhordásával. Ezt én még duplán is megszenvedtem, mert amikor a gép tetején kévevágó műszakban voltam, az etető belenyúlt a késbe. Lehet, hogy nem is én voltam ezért a hibás, de jó ürügy volt arra, hogy így helyettem is a formás fenekű lány „üdüljön” ott fent és én meg szenvedjek a poros, meleg, szúrós polyvalyukban. Persze voltak ott vidámabb dolgok is, de annak elmesélését édesanyám nem venné szívesen.

Amikor negyedikes voltam a postaforgalmi technikumban, felmerült, hogy jelentkezek egyetemre. Édesapám ezt ellenezte, azt mondta, nem bírnak ennyiünket taníttatni. Mivel az iskola a sok szakmai tananyag mellett nem igazán készített elő továbbtanulásra, mondtam édesapámnak, hogy nincs is nagy esélyem arra, hogy felvegyenek. Édesanyám nem ellenezte a jelentkezésemet.

Gyula IKKA szervezésben befizetett édesapánknak egy Danuvia motorkerékpárt. Eleinte örült is ennek, de amikor használat közben rájött, hogy az ilyen egyhengeres jármű időnként megmakacsolja magát és nem hajlandó beindulni, kezdte kedvét szegni a motorozás. Egyszer estünk is vele egy nagyot, amikor Halasra vitt a vonathoz. A Danuvia használata szép lassan át is ment öcséink fennhatósága alá. Édesapánknak már későn jött a motorizáció, bár a lovakat sem szerette, nem túl jó huszárélményei miatt.

Közben én nagy szerelembe estem Lehoczki Terikével, aki több mint negyven éve a feleségem. 1958-ban, majd 1959-ben nem vettek fel egyetemre – utóbb tudtam meg, hogy a Sándor bácsiék Váci utcai házmestere, akik összetévesztett Gyulával – ellenforradalmár titulust akasztott rám és a továbbtanulásomat ekkor nem a kulákszármazás, hanem ellenforradalmár bélyeg hiúsította meg. A nagy szerelemből 1959. december 19-én esküvő lett, én lettem az első házas gyermeke szüleimnek. Feleségem szülei nem nagyon lelkesedtek a 20 éves, szerény kis postasegédtiszti karrierrel és fizetéssel bíró Ritter unokáért, szerették volna, ha elmarad az esküvő, mert úgy gondolták, hogy Terike tanuljon tovább. Én akkor nagyon hittem abban, hogy „omnia vincit Amor”(a szerelem mindent legyőz), ami inkább úgy helyes, hogy a szerelem elhomályosítja a látást. Ezt nem Terike küllemére gondolom, hanem inkább a jövőképet illetően. A nagy szegénység ellenére szüleink sok mindenben segítettek minket. Terike szüleitől egy szobabútort kapott, az én stafírungom egy fél hízott disznó volt. 1960. október 6-án  Ildikó lányunk megszületett, további segítséget, gondoskodást kaptunk szüleinktől és testvéreinktől. Sajnos Terike szülei nem sokáig örülhettek az első unokának, mert édesanyja 1964-ben meghalt, és édesapját is eltemettük 3 év múlva. Édesanyám a fiatalon árván maradt Terikének egy kicsit az édesanyát is próbálta pótolni.

Árpád és Eifert Erzsike 1961 januárjában házasságot kötöttek. Édesanyánk  és Erzsike édesapja között valaha volt vonzalom és most gyermekeik között köttetett meg a frigy.

A hatvanas évek elején szüleimben felmerült, és mi nagyobbak is mondogattuk, hogy építkezni kellene a faluban. Édesapánk nem lelkesedett ezért. Azt mondta, hogy ő nem akarja a Pagács párttitkár meg társai mikrofonját hallgatni. Árpád eltalálta, hogy Kunfehértón kellene szüleinknek építkezni. Árpád ekkor már üzemegység-vezető agronómus volt az állami gazdaságban. Megszervezte, hogy a gazdaság egyik külterületi részén átmenetileg kapjanak egy kis házat, és apuka is Kunfehértóra került az állami gazdaságba szőlőmunkásnak. Édesanyánk is dolgozni kezdett az állami gazdaságban. Vettek egy telket a faluban, és teljes családi összefogással megindult az építkezés 1964-ben.

Miután önálló családok lettünk, továbbra is szentestén mindig Kunfehértóra mentünk. Az unokák számával és növekedésével mind jobban nőtt a zsivaj, de Szüleink igényelték ezt az együttlétet még sok évig. Mostmár mi is nagyszülők lettünk, akkor már hozzánk jöttek gyermekeink és unokáink szentestén és Kunfehértóra más alkalommal mentünk.

Ficsór Bálint 89 éves korában, felesége Ritter Zsófia 84 évesen 1999-ben hunyt el. Halálukig megtartotta őket Istenük szentségében.

